
14 ЕЛОВЕК, читавший ■ свое время Габ- 
рИзляГарсиа Маркеса, а  меленьком 

геем зале не улице СтанкавиЧа, ожидал 
поднятия занавесе, чувствует себя сму­
щенным. Он хорошо относится к театру 
и его бескорыстным и страстным служи­
телям, ир ему сейчас от этого ничуть на 
легче: «Сто лет одиночества», как он прек­
расно понимает, не сцене поставить нель- 
ея, и уж тем более на этой, маленькой, 
где каждый квадратный сантиметр на сче­
ту...

Но не пройдет и мгновения, погаснет 
свет здесь, над стульями, вспыхнет на 
сцене, и этот человек будет анать; «С?о 
лет одиночества» поставить можноі По­
беда будет одержана не е итоге долгого и 
разнообразного действия, а сразу, до его 
начала.' : -С

Уж е потом, его увлечет за собой поток 
' ;  невероятных и реальных, чрез-

И обыденных, каких-то мифотвор- 
и Все ж е  узнаваемых, грустных,

горьких, счастливых...
А  нам сейчас надо остаться здесь, в 

этой точке спектакля, и попытаться объяс­
нить всю сумятицу впечатлений, промельк­
нувших в одно мгновение и столь карди­
нально изменивших состояние нашего 
предполагаемого зрителя.
1 4  ТО, СО БСТВЕННО , значила уверен- 

Ноетъ: «Сто лет одиночестве» поста­
вить в театре нельзя"? То, что роман Мар­
кеса нельзя весь пересказать, исчерпать 
чайной ложечкой, пусть даже сделанной из 
благородного сплава последовательности и
добросовестности.

Да, к  этому роману, который ведь и по­
явился сравнительно недавно, а уже поро­
дил целую литературу критическую, истол- 
коеывающую, прославляющую и подража­
ющую и сделал своего автора «классиком 
пои жизни», надо, очевидно {теперь оче­
видно!), подходить как к целому. Его слож­
ному стилистическому составу, где миф, 
история, памфлет, семейная хроника, сон 
выглядят лишь отдельными материками 
при свете молний первого впечатления, —  
надо было противопоставить всему этому 
нечто цельное, единое, общее. Словом, об­
раз.

Но —  к^кой образ? У  поэтов есть, гово­
рят, редкий Термин: симфоре. Не метафо­
ра. не сравнение, не аллегория, какая-ни­
будь, в нечто сверх всего атого, большее. 
В общем те, кто видел спектакль, уже 
давно понимают: речь идет о дереве, за­
полняющей сценическое пространство,

У  него много смыслов, и расшифровать 
их, наверное, можно лишь приблизитель­
но. Н у  к о н е ч н о , это родословное древо 
вроде того, что рисуют в книжках по ге­
ральдике, или перед «Ругон-Макхарами»

Золя, или вот на программке этого же спек­
такля: . ;

Но это, первое приходящее на ум объ­
яснение в сущности обманчиво. Смысл 
«родословных древес» —  а ясности, они 
суховаты, как путеводители, и древо на 
программка именно такое. А это, на сце­
не, ничего не объясняет, Оно —  присут-
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стауэт, делая наглядным тайный смысл 
происходящего, ускользающий, как пра­
вило, от самих героев.

Нет, это дерево другой породы. Ему 
родня —  мексиканские фрески, включаю­
щие историю, жиань нации в железные 
объятия образа. Но с монументальными 
фресками, которые и смотреть-то подчас 
надо из мчащагося автомобиля, соперни­
чать трудно, да и незачем.

Эта фреска —  другая. Не обладая ника­
кой особой красочностью, она действует 
тем, что сложена из живых людей. Они 
свободны двигаться, говорить, вступать 
во взаимоотношения, но одновременно они 
—  детали общей картины.

Такого впечатления нельзя достичь в 
кино, да и е книге, в прозе (теперь уже 
кажется) изображен, описан путь к резуль­
тату, а результат —  вот он. Но, может 
быть, писатель и постановщик спектакля

ука немного поколебали нашу уверенность 
йносительно ТОГО, что можно получить в 
кхусстве, а что не?, и теперь думаетйн.а 
Гак бы он) етот гипотетический киноре- 
Яиесер, оправился со воем ети м г , ’

Давно ли, кажется, мы думали, что те- 
« р  отстает от кино, что дму никогда не 
догнать младшую, энергичную муэу. А та-

перь все резко поменялось местами —  
мо на наших глазах.
ТАК, ИСХОДЯ из этой гигантской 
сверхметафоры, театр, можно сказать,

обретает свободу действий и пользуется 
ею для освещения сцен и подробностей 
романа, его впечатляющих частностей.

И сразу надо сказать, чего здесь нет.
Здесь нет сомбреро и цветастых пончо, 
гитар и аршинных усов, пистолетов и сам­
бо с румбой. Спектакль отказывается быть 
этнографическим и уж там более разгова­
ривать о чем-либо с недорогой, расхожей 
экзотикой.

Костюмы телесного цвете и музыке, не
«латиноамериканская», а . Бах, Верди. 
Гайдн заставляют нес воспринимать собы­
тия не с отстраненным любопытством, а 
совсем иначе.

Перед нами история рода, обладавшаго 
большим наследственным жизнелюбием,

Т ------ -----------------------—
крепкими, казалось бы, нар . 
ми, история людей, умевших 
работать, и сражаться.

Их Судьбы проходили перед нам и,' 
да они приближались к пределу,-худо 
Малькиадее прямо на наших глазах обра- 
щал их лица В маски. Время, такое щедрое 
к ним, оказывалось коварным а своей не­
обратимости, и, застыв в причудливом ри­
сунке, лицо уже говорило не о жизни, >  
об ее итоге, -<У' • ,‘ И

Да, они-не дошли до океана, символи­
зирующаго, наверное, единение со всем  
человечеством, А то, что к  ним попадало 
и з  мире само, почти всегда выйо ущерб) 
ным, несло гниль и разложение,- вело к 
бели.. • ; ' - •]

Ярче всего это проявилось з явлении 
америйнцв, в эксплуатации и убийствах» 
которые несла о Собой некая северная 
«компания». »

М М й > '  фальшивой. Фернанды (М- 
Катаева) оказывалось вполне ср ав н и м ы м  с  
лицемерием убийц, тек и  не прианаво 
что были убитые Обраіы завистливой 
Амаранты ( А  Викторова) и мужества 

• НО проклятого за разрыв' 6 нар 
ковника (Г. ФирсоВ), мудрой Урсулы . 
КрупинСва) и простодушного Хосе Арк 
' » * -  отца (А.'Петров), «вечной» пияві 

Окунева) И «мгновенной» Ремедиос 
I) говорили М м  о своих исто- 

но е конца концов повествовали р 
ем. Тек уж осуществлена постановка 

В. Спесивцева, ,т
Даже а атом гигантском калейдоскопе 

лиц и судеб выделялся, мучительно запа­
дая в память, поезд мертвых. Они стояли 
—  и мчались, были безмолвны —  и проби­
вали любую тишинУі качались по ходу нез­
римого поезда—и на двигаюсь никуда.,. 
Впрочем, на исключено, что кому-то Дру­
гому запомнились-ярчв другие эпизоды.

Мне показалось, что появление послед­
ней Амаранты Урсулы скомкано и не про­
яснено, Мне было жаль, что никто не воз- 
несся не белых крахмальных простынях, Но 
это уже частности, и они, даже досаждая, 
надо сказать, знали здесь свое место,'.

А ВОТ. ОБЩАЯ жизнь народа, с наси­
лием и гнетом несовместимая, об­

щ ія тревоге и горечь за его судьбу, общее 
ощущение необходимости океана— символе 
борьбы всего человечества ее очастлиеоа 
будущее—были ярки и наотменимы.

Они и объединяли асю, пусть не очень 
большую группу зрителей, перед главами 
которых проходили «Сто лет одиночест-

. .... А. АРЕНОВ.
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